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SENS TIME

15 2000 im 6m s

@ 1. Rated voltage, frequency. @ 1. Napigcie znamionowe, czestotliwosé.
2. Power Factor. 2. Wspétczynnik mocy.
3. Colour rendering index. 3. Wskaznik oddawania barw. ﬂ B n B ﬂ

4. Appliance classes. 4. Klasa Ochronnosci. 220~240V ' é ‘ é
5. Lifetime. 5. Zywotnosé. P F R ( ’
6. ON/OFF cycles. 6. Cykle WE./WYL. @ a \_/

7. International Protection Rating. 7. Stopien ochrony. > M
8. It does not work with dimmer. 8. Nie wspoéatpracuje ze $ciemniaczem. SOHZ >O’8 _80 20000h x20000 IP44
9. Angle of Illumination 9. Kat $wiecenia
10. Do not cover the luminaire. 10. Nie zakrywaj oprawy.
11. The minimum distance from the 11. Minimalna odlegtos¢ od 0 N

illuminate object. oswietlanego obiektu. n @
12. Working temperature. 12. Temperatura pracy. q q MAX (g
13. For internal use. 13. Do uzytku wewnetrznego. )<l>( Ul <| - &
14. Replace the defective lamp cover  14. Wymien uszkodzong oprawe lampy +40°C @

immediately. natychmiast. o

120 0,5m -15°C

12w, 18W, 24W - 4000K
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PL: PLAFON LED/EN: LED Ceiling Lamp/DE: LED-DeckenleuchteFR: Plafonnier LED/ES: Lampara de Techo LED/IT: Lampada da Soffitto LED/DK: LED Loftlampe/NL: LED Plafondlamp/SE: LED TaklampajFl: LED

Kattovalaisin/NO: LED Taklampe/CZ: LED Stropni Svitidlo/SK: LED Stropné Svietidlo/HU: LED Mennyezeti Lampa/R0: Lampa de Tavan LED/GR: Gwtiotik Opodig LED/MK: LED Ninachorcko Caerno/SI: LED Stropna
Svetilka/HR: LED Stropno Svjetlo/BG: LED Tasanno Oceerneve/RU: Ceetopvopubiii Motonousblit Ceetunbumk/UA: CaitnogiogHuit Crenbosuit CaitunbHuk/LT: LED Lubinis Sviestuvas/LV: LED Griestu Lampa/EE: LED

Laevalgusti

12W - 4000K
18W - 4000K
24W - 4000K

PL

Dzigkujemy za zakup plafonu LED. Przed instalacjg doktadnie przeczytaj instrukcig.
W razie pytan skontaktuj sig z dystrybutorem.

BEZPIECZENSTWO
Odtacz zasilanie przed montazem Lub demontazem. Oprawa powinna by¢
instalowana przez osobe uprawniona. Modyfikacja produktu uniewaznia gwarancje.

KONSERWACJA

Odtacz zasilanie przed czyszczeniem. Uzywaj suchych, migkkich materiatéw, unikaj
chemikaliow. Nie zakrywaj oprawy ani nie blokuj dostgpu powietrza. Produkt nie
wspétpracuje ze Sciemniaczami, zalecany czas pracy to 8 godzin dziennie.
Uzywanie przez 24 godziny moze skrdcic zywotno$c i uniewaznic gwarancje.

UWAGA
Nie stosuj w warunkach takich jak wilgoé, woda, pyt, wibracje. Zrddto $wiatta nie
jest wymienne—wymien catg oprawe po zuzyciu.

T

Grazie per aver acquistato la lampada a soffitto LED. Leggere attentamente le
istruzioni prima dell'installazione. In caso di domande, contattare il distributore.

SICUREZZA

Scollegare 'alimentazione prima dell'installazione o della rimozione. La lampada
deve essere installata da una persona qualificata. La modifica del prodotto annulla
la garanzia.

MANUTENZIONE

Scollegare 'alimentazione prima della pulizia. Utilizzare materiali asciutti e
morbidi ed evitare i prodotti chimici. Non coprire la lampada né bloccare l'accesso
allaria. Il prodotto non & compatibile con i dimmer. IL tempo di utilizzo consigliato &
di 8 ore al giorno. L'uso continuato per 24 ore pug ridurre la durata e annullare la
garanzia.

AVVERTENZA
Non utilizzare in condizioni di umidita, acqua, polvere o vibrazioni. La fonte
luminosa non & sostituibile—sostituire Uintera lampada quando si consuma.

12w 18w

24W
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EN

Thank you for purchasing the LED ceiling light. Please read the instructions
carefully before installation. If you have any questions, contact your distributor.

65

SAFETY
Disconnect the power supply before installation or removal. The luminaire should
be installed by a qualified person. Modifying the product voids the warranty.

MAINTENANCE

Disconnect the power supply before cleaning. Use dry, soft materials and avoid
chemicals. Do not cover the fixture or block air access. The product is not
compatible with dimmers. The recommended operating time is 8 hours a day. Using
it for 24 hours may shorten its lifespan and void the warranty.

WARNING
Do not use in conditions such as moisture, water, dust, or vibrations. The light
source is non-replaceable—replace the entire fixture once it is worn out.

DK

Ttak for at have kobt LED-loftlampen. Les vejledningen grundigt inden installation.
Kontakt din distributor, hvis du har sporgsmal.

SIKKERHED Afbryd stromforsyningen for installation eller fjernelse. Armaturet bor
installeres af en kvalificeret person. £ndring af produktet ugyldiggor garantien.

VEDLIGEHOLDELSE Afbryd stromforsyningen for rengoring. Brug torre, blode
materialer og undgé kemikalier. Deek ikke armaturet til og blokér ikke
lufttilforslen. Produktet er ikke kompatibelt med lysdeempere. Den anbefalede
brugstid er 8 timer om dagen. Brug i 24 timer kan forkorte levetiden og ugyldiggore
garantien.

ADVARSEL
Brug ikke under forhold som fugt, vand, stov eller vibrationer. Lyskilden kan ikke
udskiftes—udskift hele armaturet, nar det er udtjent.
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R

Merci d'avoir acheté ce plafonnier LED. Veuillez lire attentivement les instructions
avant l'installation. En cas de questions, contactez votre distributeur.

SECURITE

Débranchez l'alimentation électrique avant linstallation ou le démontage. Le
luminaire doit étre installé par une personne qualifiée. Toute modification du
produit annule la garantie.

ENTRETIEN

Débranchez l'alimentation avant le nettoyage. Utilisez des matériaux secs et doux,
évitez les produits chimiques. Ne couvrez pas le luminaire et ne bloquez pas la
circulation de l‘air. Ce produit n'est pas compatible avec les variateurs. Le temps
dutilisation recommande est de 8 heures par jour. Une utilisation de 24 heures peut
réduire sa durée de vie et annuler la garantie.

AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser dans des conditions telles que l'humidité, 'eau, la poussiére, ou les
vibrations. La source lumineuse n'est pas remplagable—remplacez tout le
luminaire une fois usé.

NL

Bedankt voor de aankoop van de LED plafondlamp. Lees de handleiding zorgvuldig
door voordat u het installeert. Neem bij vragen contact op met uw distributeur.

VEILIGHEID

Schakel de stroom uit voordat u gaat installeren of demonteren. De lamp moet
worden geinstalleerd door een gekwalificeerd persoon. Wijzigingen aan het product
maken de garantie ongeldig.

ONDERHOUD

Schakel de stroom uit voordat u gaat reinigen. Gebruik droge, zachte materialen en
vermijd chemicalién. Dek de lamp niet af en blokkeer de luchttoevoer niet. Het
product is niet compatibel met dimmers. De aanbevolen gebruiksduur is 8 uur per
dag. Continu gebruik van 24 uur kan de levensduur verkorten en de garantie
ongeldig maken.

WAARSCHUWING

Gebruik het product niet onder omstandigheden zoals vocht, water, stof of
trillingen. De lichtbron kan niet worden vervangen—vervang de hele lamp als deze
is versleten.

Produced in P.R.C.

ECO LIGHT Sp. z 0.0., 62-872 Borek, Dziatkowa str. 2a, Poland
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ES

Gracias por adquirir la ldmpara de techo LED. Lea las instrucciones detenidamente
antes de la instalacion. Si tiene preguntas, contacte a su distribuidor.

SEGURIDAD

Desconecte la alimentacidn antes de la instalacidn o desensamblaje. La ldmpara
debe ser instalada por una persona cualificada. Modificar el producto anula la
garantia.

MANTENIMIENTO

Desconecte la alimentacidn antes de limpiar. Use materiales secos y suaves, evite
los quimicos. No cubra la [dmpara ni bloguee el acceso al aire. EL producto no es
compatible con reguladores. EL tiempo de uso recomendado es de 8 horas al dia.
Usarlo 24 horas puede acortar su vida (til y anular la garantia.

ADVERTENCIA
No use en condiciones de humedad, agua, polvo o vibraciones. La fuente de luz no
es reemplazable—reemplace toda la [dmpara cuando se desgaste.

SE

Tack for att du har kdpt LED-taklampan. Lés instruktionerna noggrant innan
installation. Vid frégor, kontakta din distributor.

SAKERHET Koppla fran stromféirsarjningen innan montering eller demontering.
Armaturen bor installeras av en kvalificerad person. Modifiering av produkten
ogiltigfrklarar garantin.

UNDERHALL Koppla frén strémmen innan rengéring. Anvand torra, mjuka material
och undvik kemikalier. Téck inte dver armaturen och blockera inte luftflodet.
Produkten ar inte kompatibel med dimmers. Den rekommenderade
anvandningstiden &r 8 timmar per dag. Anvandning i 24 timmar kan férkorta
livslangden och gdra garantin ogiltig.

VARNING

Anvind inte produkten under férhallanden som fukt, vatten, damm eller
vibrationer. Ljuskéllan kan inte bytas ut—byt ut hela armaturen nér den ar
forbrukad.



FI

Kiitos LED-kattovalaisimen ostamisesta. Lue ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteyttd jakelijaasi.

TURVALLISUUS
Katkaise virta ennen asennusta tai purkamista. Valaisin tulisi asentaa patevéan
henkildn toimesta. Tuotteen muokkaaminen mitéti takuun.

HUOLTO

Katkaise virta ennen puhdistusta. Kéytd kuivia, pehmeité materiaaleja ja valta
kemikaaleja. Al4 peita valaisinta tai estd ilmavirtausta. Tuote ei ole himmentimien
kanssa yhteensopiva. Suositeltu kdyttdaika on 8 tuntia péivéassé. 24 tunnin kdyttd
voi lyhentdd kdyttdikad ja mitatdida takuun.

VAROITUS
Ala kéyté tuotetta olosuhteissa kuten kosteus, vesi, pily tai tarina. Valonlahdetts ei
voi vaihtaa—vaihda koko valaisin sen kuluttua.

HU

Készonjiik, hogy megvésérolta a LED mennyezeti lampat. Telepités eldtt
figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Kérdés esetén vegye fel a kapcsolatot a
forgalmazgjaval.

BIZTONSAG

Kapcsolja le az dramot a telepités vagy szétszerelés eldtt. A ldmpat csak
megfeleld képesitéssel rendelkezd személy telepitheti. A termék médositasa
érvényteleniti a garanciat.

KARBANTARTAS

Aramtalanitsa a terméket a tisztitas eldtt. Hasznaljon széraz, puha anyagokat,
keriilje a vegyszereket. Ne takarja le a ldmpat, és ne korlatozza a leveg
hozzaférését. A termék nem kompatibilis fényertszabalyzékkal. Ajanlott napi
hasznalati idd 8 dra. A 24 drés hasznalat lergviditheti az élettartamot és
érvénytelenitheti a garanciat.

FIGYELMEZTETES

Ne hasznélja a terméket olyan kiriilmények kizott, mint a nedvesség, viz, por vagy
rezgés. A fenyforrds nem cserélhetd - a lampatest elhasznalddasakor cserélje ki
az egészet.

Sl

Hvala za nakup LED stropne svetilke. Pred namestitvijo natancno preberite
navodila. \/ primeru vprasanj kontaktirajte svojega distributerja.

VARNOST
Pred montazo ali demontazo izklopite napajanje. Svetilko naj namesti pooblascena
oseba. Spreminjanje izdelka razveljavi garancijo.

VIDRZEVANJE

Pred ciscenjem izklopite napajanje. Uporabljajte suhe, mehke materiale in se
izogibajte kemikalijam. Ne prekrivajte svetilke in ne blokirajte pretoka zraka.
Izdelek ni zdruzljiv z zatemnilniki. Priporocena uporaba je 8 ur na dan. Uporaba 24
ur lahko skrajsa Zivijenjsko dobo in razveljavi garancijo.

OPOZORILO
Izdelka ne uporabljajte v pogojih, kot so vlaga, voda, prah ali vibracije. Viir svetlobe
ni zamenljiv - po izteku Zivljenjske dobe zamenjajte celotno svetilko.

NO

Takk for at du har kjopt LED-taklampen. Les instruksjonene noye for installasjon.
Kontakt distributoren hvis du har sporsmal.

SIKKERHET
Koble fra stromforsyningen for montering eller demontering. Armaturen bor
installeres av en kvalifisert person. Endring av produktet ugyldiggjor garantien.

VEDLIKEHOLD

Kable fra stromforsyningen for rengjoring. Bruk torre, myke materialer og unngd
kjemikalier. Ikke dekk til armaturen og blokker ikke Lufttilforselen. Produktet er
ikke kompatibelt med dimmere. Anbefalt brukstid er 8 timer om dagen. Bruk i 24
timer kan forkorte levetiden og gjore garantien ugyldig.

ADVARSEL
Ikke bruk under forhold som fuktighet, vann, stov eller vibrasjoner. Lyskilden kan
ikke skiftes ut—bytt hele armaturen nar den er utbrukt.

RO

Tvd multumim pentru achizitionarea plafonierei LED. Cititi cu atentie instructiunile
inainte de instalare. In caz de intrebari, contactati distribuitorul dumneavoastra.

SIGURANTA

Deconectati alimentarea inainte de montare sau demontare. Corpul de iluminat
trebuie instalat de o persoana autorizata. Modificarea produsului anuleazd
garantia.

INTRETINERE

Deconectati alimentarea inainte de curatare. Folositi materiale uscate si moi,
evitati substantele chimice. Nu acoperiti corpul de iluminat si nu blocati accesul
aerului. Produsul nu este compatibil cu variatoare de lumind. Timpul de utilizare
recomandat este de 8 ore pe zi. Utilizarea continud de 24 de ore poate reduce
durata de viata si anula garantia.

AVERTIZARE

Nu utilizati produsul in conditii nefavorabile, cum ar fi umezeald, apd, praf sau
vibratii. Sursa de lumina nu poate fi inlocuitd - inlocuiti intregul corp de iluminat
atunci cand se epuizeaza.

HR
Zahvaljujemo na kupnji LED stropne svjetiljke. Pazljivo procitajte upute prije
instalacije. U slucaju pitanja, obratite se svom distributeru.

SIGURNOST
Iskljucite napajanje prije montaze ili demontaze. Svjetiljku mora instalirati
ovlastena osoba. Promjena proizvoda ponistava jamstve.

ODRZAVANJE

Iskljucite napajanje prije Ciscenja. Koristite suhe, meke materijale i izbjegavajte
kemikalije. Ne prekrivajte svjetiljku i ne blokirajte dotok zraka. Proizvod nije
kompatibilan s regulatorima svjetla. Preporuceno vrijeme koristenja je 8 sati
dnevno. KoriStenje 24 sata mozZe skratiti vijek trajanja i ponistiti jamstvo.

UPOZORENJE
Ne koristite proizvod u uvjetima poput vlage, vode, praine ili vibracija. lzvor svjetla
nije zamjenjiv - zamijenite cijelu svjetiljku kad se potrosi.

Cz

Dékujeme za zakoupeni LED stropniho svitidla. Pied instalaci si peclivé prectéte
pokyny. V pripadé dotazll kontaktujte svého distributora.

BEZPECNOST Odpojte napajeni pred montéz{ nebo demontézi. Svitidlo by méla
instalovat opravnénd osoba. Uprava vyrobku rusi zéruku.

(DRZBA Odpojte napajen pred isténim. Pousivejte suché, mékké materialy a
vyvarujte se chemikalii. Svitidlo nezakryvejte ani neblokujte pfistup vzduchu.
Vyrobek neni kompatibilni se stmivaci. Doporucend doba pouzivani je 8 hodin
denné. PouZiti po dobu 24 hodin miiZe zkratit Zivotnost a zneplatnit zaruku.

UPOZORNENT
NepouZivejte v podminkéch jako vihkost, voda, prach nebo vibrace. Svételny zdroj
nelze vyménit - vyméiite celé svitidlo po jeho opotiebeni.

GR

70G EVapLoToUpe Tou EMAEEATE 10 GwTLoTIKG opodrg LED. AlBaote TPooEKTIKA Ti
oBnyieg Tpw and v eykatdgtaon. EQv EXETE EPWTNTELS, ETKOWRVITTE JE TOV
dlavopéa oac.

AZOANEIA

AmoguvBEaTe TV Tapoy PEUKATOG TPLY ATt T ouvappoAdynan i
anoguvapyoAdynon. To GWUOTIKG TIPETEL Va eykataotaBel and eEouatodotnpévo
(topo. TuyGV TPOTIOTO(NGN TOU TIPOIVTOL AKUPKVEL TNV EYYUNGN.

TYNTHPHZH

AmoouvBEaTE TV Tapoy PEURATOG TIPLY artd Tov KaBaployd. Xpnouyloouiote oteyva,
HOAGKA UAKA Kat arodiUyETe T YK, My KAAUTITETE T0 GWTOTIKG KAl unv
TiepopiZete v mipaoPaon aépa. To poidv dev etvat oupPatd e poootarec, 0
OUVIOTOHEVOG YPOVog Xpriong sivat 8 wpeg T nuépa. H yprion yia 24 cpeg wmopet
va Petoet T Sidpkela {wig Kat va aKupwoeL Ty eyyunan.

NPOEIACNOIHZH

Mnv xpnoworoicite To poidv o ouVBKeg 6w uypasia, vepo, okavn i
kpadaopoug. H mnyn dwrég dev eiva aviikatataoyn - avukataotiote oAdkAnpo
0 GLTOTIKG Grav ¢pBapel.

BG

bnaropapum By 3a nokynkara Ha LED TaBaHo ocsetnenue. Mons, npoyerere
BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE NPELM MHCTanaLua. AKo UMate BbpocH, CBbpXeTe Ce C
BaWMs pucTpUyTop.

BE30MACHOCT

J3knioueTe 3axpaHBaHETo NpenM MOHTaX Ui emoTax. OcBeTuTenHoTo TAno TpsGea
[1a GbJie MHCTANMpaHo 0T yTbNHOMOLYEHO NuLe. MoguchuLMpaHeTo Ha NpoyKTa
aHynupa rapaHuusTa.

MOMPBXKA

M3KnioyeTe 3aXpaHBAHETO NPEMN NOUMCTBAHE. V3NON3BaiiTe CyXw, MEKW MATEPUanK 1
uaBarsaifre xumvkanu. He NoKpUBaiiTe OCBETUTENHOTO TANO U He Bnokwpaifre focTbna
Ha Bb3nyX. [IPOAYKTET He e CbBMECTUM C AiuMepy. [TPenopbumTenHoTo Bpeme 3a padota
e 8 uaca Ha fiew. M3non3sarero 3a 24 uaca MOXe [ia HaManu XUBOTA Ha NPOBYKTa
[12 aHYNMPa rapaHLusTa.

BHVMAHVE

He u3non3saiire npopyKTa npu ycnoBya Karo BRara, BoAa, Npax unu BHGpaLMM.
W3TOUHKKDT Ha CBETAUHA He MOXe Aa Gbjie 3aMeHeH — 3aMeHeTe LLAN0TO OCBETUTENHO
TANO, KOTaro M3TOUHHKBT CE M3HOCH.

Wyprodukowano w P.R.C.

ECO LIGHT Sp. z 0.0.,62-872 Borek , ul.Dziatkowa 2a NIP 618-213-63-45

SK

Dakujeme za zakdpenie LED stropného svietidla. Pred in3talaciou si pozorne
precitajte pokyny. V pripade otdzok kontaktujte svojho distribitora.

BEZPECNOST
Odpojte napajanie pred montazou alebo demontazou. Svietidlo by mala instalovat
opravnend osoba. Uprava vyrobku rusi zéruku.

UDRZBA

Odpojte napajanie pred Cistenim. Pouzivajte suché, mékké materidly a vyhybaite sa
chemikaliam. Svietidlo nezakryvajte ani neblokujte pristup vzduchu. Virobok nie je
kompatibilny so stmievacmi. Odporicana doba pouzivania je 8 hodin denne.
Pouzitie po dobu 24 hodin mZe skrétit Zivotnost a zneplatnit zaruku.

UPOZORNENIE
NepouZivajte v podmienkach ako vlhkost, voda, prach alebo vibracie. Svetelny zdroj
nie je vymenitelny - po jeho opotrebovani vymenit celé svietidlo.

MK

Bu Gnarogapume 3a kynysareto Ha LED TaBaHckoto cerno. Mpouutajte ru
BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE NPEJL MHCTanaLuja. AKo UMaTe Npalatba, KOHTaKTUpajTe ro
BAWMOT AUCTPUBYTED.

BE3BEHOCT

Mcknyyere ro HanojyBareTo Npej MOHTaXa unu ieMoHTaxa. CeeTunkara Tpe6a aa
G1pe vHCTanMpaHa 0f, 0BNACTEHO NuLie. MoAMtMLMPatbeTo Ha NPou3BOAoT ja
NOHUWTYBA rapaHLujaTa.

OfIP)XVBAHbE

Vcknyuere ro HanojyBareto npes, uucterbe. Kopucrete cysu, MeKM MaTepujani u
u3ernysajte xemnkanwu. He ja nokpuBajTe cBeTnKara 1 He ro Gnokupajte npucranot
Ha Bo3dyxor. [POU3BOMOT He e KoMnaTuBunet co Aumepy. llpenopauatoro BpeMe Ha
Kopucrerbe e 8 uaca HeBHo. KopucTerbero 24 yaca MoXe ia ro CKPaTh XKUBOTHHOT
BEK ¥ [1a ja NOHUWTY rapaHLyjaTa.

NPEQYNPENYBAIE

He ro KopucTeTe npou3BOf0T BO YCNOBM KaKo WTO Ce BNara, BOAa, NpallMHa uan
BBpauny. CBeTNOCHHOT H3BOP He MOXE [1a Ce 3aMeHH - 3aMeHeTe ja Lenara CBETUNKa
Kora Ke ce noTpouw.

RU

Bnaronapu 3a NoKynKy CBETOAUOBHOMO NOTONOYHOTO CBETUNbHMKA. [lepen
YCTAHOBKO/ BHUMATENbHO NPouMTaifTe MHCTPYKLMio. B ciyyae Bonpocos oBpatutech K
BaleMy AUCTpUGbIoTOpY.

BE3OMACHOCTb

OTKniouwTE NUTaHMe Nepef, MOHTaXOM Wk ieMoHTaxeM. CBETUNbHUK 0MKeH BbiTb
YCTaHOBAEH YNONHOMOYEHHbIM NULOM. [loBoe U3MeHeHWe NPoJyKTa aHHynMpyer
rapaHTuio.

TEXHUYECKOE OBCNY)XMBAHUE

OTKNKOUMTE NUTAHUE NEPEf YMCTKON. cnonbayiie cyxue, MArkve MaTepuans! i
u3Beraifte xuMuKaToB. He HaKpbiBaiiTe CBETUMbHUK i He BNoKMpyitTe [oOCTYN BO3AYXa.
MpopyKT He coBMecTMM C AuMmepamm. Pexomexayemoe Bpems paboTbl — 8 yacos B
JieHb. Vcnonb3oBakue B TeueHue 24 YacoB MOXET COKPaTUTb CPOK Cy)KGbl 1
aHHYNMPOBATb rapaHTHIo.

BHUMAHHE

He ucnonbayiite npolyKT B YCNOBHAX, TaKUX KaK BNAKHOCT, BOAA, NbiNb WK
BHOpauns. McTounmK cBeTa He MOANEXHT 3aMeHe — 3aMeHMTe BECh CBETUMIbHUK nocne
H3HoCa.



UA

JlKyEMO 3a NOKYNKY CBITNOAIOMHOIO CTeNbOBOrO CBITUNbHYKA. lepef, BCTaHOBMEHHAM
YBaXHO NpouMTaiiTe iHCTPYKLito. Y pasi nuTaHb 3BepTaiiTecs Ao Baloro
aucTpuB'iotopa.

BE3MEK

BUMKHITb XvBNEHHs nepef, MOHTaXeM abo feMoHTaxeM. CBITMNbHUK NOBUHEH
BCTAHOBNKOBATH YNOBHOBaXEHHIH (haxiBeLb. MogudikaLlis NpofyKTy aHynioe
rapanio.

OBCTYTOBYBAHHA

BUMKHITb XVBNEHHS NEpPefL ouvLieHHsIM. BUKopUCTOBYifTe cyxXi, MaKi MaTepiany,
YHuKaliTe XiMiKaTiB. He HakpuBaiiTe CBITUMbHYK i He GnoKyiTe LocTyn NoBITPA.
TlpomyKT HeCyMicHuiA 3 perynaropamu sckpasocTi. PekoMeHoBaHuit yac podoti — 8
TOAMH Ha [ieHb. BUKOpUCTaHHS NpoTAroM 24 rofiH MoXe CKOPOTUTY TepMiH ClyX6u Ta
aHyNIoBATH rapaHTito.

VBATA
He BMKopUCTOBYifTe NPORYKT Y TakuX yMOBaX, SIK BONOra, BOAa, nun abo Bibpavis.
Jbkepeno cBiTna He NiANArae 3aMidi — 3aMiHiTb YBECh CBITUNbHUK NiCNS 3HOWEHHS.

LT
Dekojame uZ jsigyta LED lubinj $viestuva. Prie§ montavima atidziai perskaitykite
instrukcijas. Kilus klausimams kreipkités j savo platintoja.

SAUGA
Pries montuodami ar iSmontuodami atjunkite maitinimg. Sviestuva turéty jrengti
igaliotas asmuo. Bet kokia gaminio modifikacija panaikina garantija.

PRIEZIRA

Pries valyma atjunkite maitinima. Naudokite sausus, minkstus audinius, venkite
cheminiy medzZiagy. Neuzdenkite Sviestuvo ir neuzblokuokite oro pritekejimo.
Gaminys nesuderinamas su $viesos reguliatoriais. Rekomenduojamas naudojimo
laikas yra 8 valandos per diena. Naudojimas 24 valandas gali sutrumpinti
tarnavimo laikg ir panaikinti garantija.

|SPEJIMAS

Nenaudokite gaminio tokiomis squgomls kaip drégmé, vanduo, dulkés ar vibracija.
Sviesos Saltinio pakeisti negalima - kai Sviestuvas nusidévés, pakeiskite visa
Sviestuva.

Lv

Paldies par LED griestu lampas iegadi. Pirms instalacijas rupigi izlasiet instrukciju.

Jautajumu gadijuma sazinieties ar savu izplatitaju.

OROSTBA
Atvienojiet stravas padevi pirms montazas vai demontazas. Lampu drikst uzstadit
tikai pilnvarota persona. Produkta modifikacija anulé garantiju.

APKOPE

Atvienojiet stravu pirms tirisanas. lzmantojiet sausus, mikstus materialus un
izvairieties no kimikalijam. Neaizklajiet lampu un netraucgjiet gaisa piekluvi.
Produkts nav savietojams ar gaismas regulatoriem. leteicamais lietosanas laiks ir
8 stundas diena. LietoSana 24 stundas var saisinat kalposanas laiku un anulét
garantiju.

UZMANIBU
Nelietojiet produktu apstaklos, pieméram, mitruma, iident, puteklos vai vibracijas.
Gaismas avotu nevar nomainit - kad tas nolietojas, nomainiet visu lampu.

EE

Téname, et ostsite LED laevalgusti. Lugege enne paigaldamist juhised hoolikalt L&bi.
Kiisimuste korral vdtke ihendust oma edasimiiiijaga.

TURVALISUS
Lilitage toide valja enne paigaldamist vdi demonteerimist. Valgusti peab
paigaldama volitatud isik. Toote muutmine tiihistab garantii.

HOOLDUS

Enne puhastamist Liilitage toide vélja. Kasutage kuivi ja pehmeid materjale, véltige
kemikaale. Arge Katke lampi kinni ega blokeerige Ghu juurdepaasu. Toode ei thildu
dimmeritega. Soovitatav kasutusaeg on 8 tundi paevas. 24-tunnine kasutamine
vdib lihendada tddiga ja tiihistada garantii.

HOIATUS
Arge kasutage toodet tingimustes nagu niiskus, vesi, tolm vai vibratsioon.
Valgusallikat ei saa asendada - kui see kulub, asendage kogu valgusti.

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzgtu elektrycznegu i eLektmnlcznego czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadari zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w

tym sprzecie wystepuja sktadniki ni ne, ktdre maja

gélnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection paint for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgeméBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électraniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des tiches liées a a collecte des équipements électriques et électroniques usagés est
particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement négatif sur Uenvironnement et la santé humaine.
[ES] EL simbolo indica a recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, Lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante
cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mé&

stoffer, der har en szrlig negativ indvirkning p& miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden

hahandl haldni

som andre h

en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska (amnas till en [amplig insamlingspunkt fér anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sérskilt viktig nar utrustningen

innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljon och ménniskors hélsa.

’

bij een geschikt i

d. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nér udstyret indeholder farlige

voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische

[FI] Symboli tarkoittaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillistd keraystd, miké tarkoittaa, ettd tétd tuotetta ei saa Késitelld muiden kotitalousjétteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle sahkilaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen séhkilaitteiden ja elektroniikan keréyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkea, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita,

jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdn ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandl

har en spesielt negativ innvirkning pé miljoet og menneskers helse.

haldni

som annet h

fall. Det skal Leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som

[CZ] Symbol oznaduje selektivni shér elektrického a elektronicksho zafizeni, coz znamend, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavén jako jiny doméci odpad. M&L by byt odevzdén na pfisluné shérné misto pro pouZitd elektrickd a elektronické zafizent. Sprévné provédéni kold souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvIast dileZits, pokud tato zafizeni obsahuji

nebezpecné Létky, které maji zv1ast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, Co znamend, Ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny doméci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouZité elektrické a elektronické zariadenia. Spréavne vykondvanie Gloh sivisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadent je obzvlast déleZité, ak tieto zariadenia

obsahujd nebezpecné Ltky, ktoré majul zvIst negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(jtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartdsi hulladékként kezelni. A megfeleld gy(jtGpontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szaméra. A hasznalt elektromos és elektronikai ber

az eszkizik veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek killingsen negativ hatassal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamnd cé acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corect a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta
atunci cdnd echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanétatii umane.
[6R] To apBolo uniodeviet T Eexwptot suAAOYR NAEKTPLKGY KaL NAEKTPOVIKGV GUGKEVGY, TIPAYHA T anjLaivet 6Tt autd o Ttpoidv dev mpémet va aviipetwiZetal onwg ta GAAa owiakd anoppippara. Mpénet va rapadodel ot kataAno anpeio GUAOYIG Yia XpNOOTIOINEVES NAEKTPIKES KL NAEKTPOVIKEG GUTKEUEG. H owatn Slayeiplon Twv kaBnkdviwv ou oyetiCovial pe T ouAAoy Ypnotomonpévey
NAEKTPIKQV KAt NAEKTPOVIKQY OUTKEUWY VAL BLATEN ONHAVTLKI] GTAV 0L UOKEUEG TIEPLEXOUV ETUKIVBUVEG 0UgiEG Tiou £xouv Blaltepa apviuiki emidpan oto meptBaihov Kat otnv avBpaamvn uyeia.

[MK] CvMBonoT yKasxyBa Ha CEnexTUBHO COBMPatbe Ha ENEKTPUUHH 1 ENEKTPOHCKW YPEH, LITO 3HauM feKa 0B0j NPOUBOA He Tpe6a fa e TPETMpa KaKo APy AoMaLHK oTnanouK. Tpeba Aa ce OaHece A0 COOMBETHA TOUKA 33 COBUPaKLE Ha KOPUCTEHN ENEKTPUYHM U

KOra yPefyTe COBPXAT OMacHk CyNICTaHLMM KOU UMaaT 0COBEHO HEraTUBHO BIMjaHUe BP3 XUBOTHATA CPEHa U 30PaBjeTo Ha Nyrero.
[SI] Simbol 0znacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo

nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje Ljudi.

k gy(ijtésével k atos feladatok megfeleld végrehajtésa kiildndsen fontos, amikor

co cof Ha
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C0 3afauute

EMEKTPUYHN 1 BNEKTPOHCKU ypeau e 0C06EHO BAXHO

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znai da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriscenu elektrinu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne

supstance koje posebna negativno uticu na zivotnu sredinu i zdravije ljudi.

[BG] CumBomLT yKa3sa cenexTuBHO CbBUpaHe Ha eneKTPUUECKO U ENEKTPOHHO 060py/BaHe, KOETO 03HAYABA, Ye TO3M MPOBYKT He TPAGBa Aa ce TPeTUpa KaTo ApyruTe GuTosK oTNagbL. Toi TpaBea ga Gbre

€N1eKTPOHHO 060pY/IBaHE, € 0COBEHO BaXHO, KOraTo 060pYABAHETO ChIbpXa ONACH BEWECTBA, KOUTO UMAT 0COBEHO OTPHULIATENHO Bb3TeNCTBIE BbXY OKONHATa CPEAA U 3APABETO Ha XopaTa.

[RU/BY] CimBon yKasbiBaer Ha pasienbHblii CE0p SMEKTPHYECKOTD 1 NEKTPOHHOTO 060PY/A0BAHKS, YT 03HAYAET, UTO 3TOT NPOYKT He AOMKeH 06paBaTbiBaTbCa Kak Apyrve GboBbie 0TX0RbI. O AOMKeH BbiTb NepenaH B NOAXOAALIMH NYHKT C60pa UCMONb30BAHHOTO AMEKTPUYECKOTD U ANEKTPOHHOM
0NaCHbIE BeUCTEa, KOTOPbIE 0COBEHHO HEraTHEHO BIAAHOT Ha OKPYXaloLLYi0 CPE i 3A0POBbE UENoBeKa.
[UA] Cumon Brasye Ha po3ginbHe 36upanHs ENEKTPHUHOTD Ta ENEKTPOHHOMD 06najiHakKs, 10 03HAYaE, WO el npuqym He NOBYHEH nﬁpuﬁnnmcq AIK iHWi N0GyTOBI BiAX0AK. Bit NOBUHeEH ByTu 3naHuil y Bi

3NEKTPOHHOND BaXHO, KOraa 06opy,

BaXnuee, Konu MiCTUTL , K 0C06NMBO HEraTuBHO bHa

Ha MYHKT 32 CbOl Hay ENEKTPUYECKO U Il

Ha 3ajauute, CbC Cbb

Ha ynotp ENeKTPUYECKO U

Ta 300P0B's MIOAUHH.

Vi YHKT 360py

3afau, 0 c6opom U 0 3NEKTP ou

€NIEKTPUUHOTO Ta eNEKTPOHHOrO 06nafHaHHS. MTPaBUNbHe BUKOHAHHS 3aBAaHb, NOB'A3aHKX 3i 360POM BUKOPUCTAHOND ENEKTPUYHOND Ta ENEKTPOHHOND 0BNaHaHHs, 0c06nMB0

[L7] Simbolis nurodo, kad elektros ir eleklrumkns jranga tun biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is pruduktas neturety biti tvarkomas kaip kitos buitines atliekos. Jis turéty biti pristatytas | atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uZduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy,

kurios ypa neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzetu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savakSanu, ir pai svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas ipasi

negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi késitleda nagu teisi olmejaétmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektr

negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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tatud elektri- ja elektr seotud il
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1e taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti



